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Sur ce site, vous trouverez 

une galerie de somptueuses photos.



Ces photos sont tr�s facilement accessibles 

et leur utilisation est libre de droits.













D�s le mois de mai, les rŽservations pour les concerts pourront �tre faites sur ce site.
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LE FESTIVAL DE CORNOUAILLE,

LE VAISSEAU AMIRAL 

DE LA CULTURE BRETONNE











LE FESTIVAL DE CORNOUAILLE A VU LE

JOUR EN 1923



1923, crŽation des Grandes F�tes des Reines de Cornouaille

A lÕoccasion de lÕinauguration de son cinŽma lÕOdet Palace, en 1922, ˆ Quimper, Louis Le Bourhis invite les Reines des villes voisines. Devant le succ�s rencontrŽ par cette manifestation, il dŽcide de crŽer, avec lÕappui des commer�ants, les Grandes F�tes des Reines de Cornouaille. Celles-ci connaissent immŽdiatement un grand succ�s populaire. Elles se renouvelleront chaque annŽe jusquÕen 1939.



1947, les Grandes F�tes des Reines de Cornouaille font place aux

F�tes de Cornouaille

D�s la fin de la guerre, Louis Le Bourhis reprend le flambeau. Il sÕentoure dÕhommes qui lÕaideront ˆ continuer la t‰che quÕil sÕŽtait fixŽe, 

-	sortir la Bretagne de son sommeil,

-	mettre en valeur sa civilisation sŽculaire, lÕune des plus originales du monde occidental.

Le programme de cette premi�re Ždition, en 1948, prŽvoit un seul jour de f�te, le quatri�me Dimanche de Juillet. Avec ˆ peine 200 participants et          6 sonneurs de biniou, il remporte immŽdiatement un grand succ�s aupr�s des QuimpŽrois.



Les annŽes suivantes, les F�tes de Cornouaille deviennent le

ÒFestival de CornouailleÓ

Quelques annŽes plus tard, les F�tes de Cornouaille ont pris de lÕampleur. Fortes de ce succ�s, elles prŽsentent dŽsormais la parade des costumes bretons, les 66 guises de Bretagne, aux yeux ŽmerveillŽs dÕabord des bretons, puis ˆ un public qui sÕŽlargit vite ˆ la toute France, ainsi quÕaux pays du monde entier.

Devant le succ�s rencontrŽ par cette f�te, le ComitŽ dÕorganisation dŽcide de changer son nom une troisi�me fois, ce sera dŽsormais le Festival de Cornouaille.
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POURQUOI LE VAISSEAU AMIRAL DE LA

CULTURE BRETONNE ?





On donnait le nom de Òvaisseau amiralÓ au navire qui se tenait ˆ lÕentrŽe du port. Il Žtait remarquable parce quÕil portait le pavillon de lÕamiral, officier gŽnŽral ˆ la t�te dÕune armŽe navale.



Le Festival de Cornouaille est le vaisseau amiral de la culture bretonne parce quÕil est le rendez-vous culturel le plus important en Bretagne. Il est le point de ralliement des arts et des traditions qui authentifient le patrimoine culturel de la Bretagne.











UNE PROGRAMMATION AU SERVICE DE

LA CULTURE BRETONNE





Le Festival de Cornouaille est porteur de sens.

Il a mission ˆ donner aux bretons, de sang et de cÏur, le vif sentiment dÕ�tre exceptionnellement riches dÕune culture unique. 

Il a vocation ˆ transcrire et ˆ transmettre lÕ‰me bretonne, au travers dÕun patrimoine culturel spŽcifique. Le Festival de Cornouaille sÕest fixŽ de le prŽserver, de le montrer de la plus belle mani�re, pour le lŽguer aux gŽnŽrations futures.



Ce dossier de presse prŽsente une programmation comme une sŽrie dÕinvitations au public ˆ venir se nourrir et se rŽjouir de tout ce quÕoffre la culture bretonne.

Cela signifie que ce dossier de presse nÕest pas une simple prŽsentation dÕune programmation. Si cÕŽtait le cas, le Festival de Cornouaille ne sÕassimilerait quÕˆ une animation touristique.





















LE VAISSEAU AMIRAL DE LA CULTURE BRETONNE TRADITIONNELLE 







UNE VASTE PRƒSENTATION DE COSTUMES

Jeudi 20 Juillet - ThŽ‰tre de Cornouaille ˆ 21 h 00





Les costumes des diffŽrentes rŽgions de Bretagne sont prŽsentŽs sous la forme de tableaux vivants sur la sc�ne du ThŽ‰tre de Cornouaille.

Il sÕagit dÕun vŽritable spectacle.



Issu du milieu rural, le costume traditionnel a sans cesse ŽvoluŽ, au rythme des modes et des influences de la ville. Que ce soit pour le mariage, les f�tes religieuses ou pa•ennes, le petit ou le grand dimanche, chaque occasion avait ses coutumes et ses costumes appropriŽs, arborŽs comme de vŽritables cartes dÕidentitŽ sociale. 



Les costumes bretons sont tous diffŽrents dÕune rŽgion ˆ une autre. A travers les cinq dŽpartements bretons, 66 modes traditionnelles, que lÕon appelle encore des ÒGuisesÓ, ont ŽtŽ recensŽes. Et on dŽnombre plus de 1 200 variantes, car dans chaque commune des ŽlŽments se modifient pour �tre diffŽrents de la commune voisine. De plus, ˆ chaque gŽnŽration, les canons de la mode Žvoluent et des influences extŽrieures nouvelles apparaissent.



Au premier coup dÕoeil, il est possible de conna”tre lÕorigine gŽographique de la personne qui porte un costume. 

Mieux ! En regardant lÕhabit dÕune femme, 

-	on peut savoir si elle reprŽsente une femme mariŽe ou veuve, 

-	son costume dit o� elle va, au champ, ˆ la messe, ˆ une cŽrŽmonie, ˆ une noce, ...

-	suivant lÕimportance des broderies, leur disposition, son costume rŽv�le son aisance financi�re.



CÕest quantitŽ dÕŽpoques et de coutumes que le Festival de Cornouaille parvient ˆ faire revivre ˆ travers les costumes, les coiffes et les chapeaux. Chaque dŽtail est un indice sur lÕŽvolution des costumes. Ë la largeur de tel ruban, on est transportŽ en 1830 ou bien en 1950. Telle longueur de jupe caractŽrise les annŽes 1880 ou bien les annŽes 1920.



Les diffŽrentes coiffes apprennent au visiteur la mani�re dont elles ont ŽvoluŽ les unes par rapport aux autres. Des diffŽrences sensibles, tr�s visibles parfois ou encore si discr�tes que seul un oeil averti les remarquera.
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LE DƒFILƒ DES ÒGUISESÓ

Dimanche 23 Juillet - DŽfilŽ dans la ville ˆ partir de 10 h 30





Le dŽfilŽ des ÒGuisesÓ est un gigantesque spectacle de rue qui compte plus de 2 000 acteurs. Ils sont tous organisŽs en Cercles Celtiques (danseurs), en Bagadou (musiciens) ou en ÒgroupesÓ (danseurs et musiciens). A titre dÕexemple, lÕannŽe derni�re le dŽfilŽ  comptait une quinzaine de Bagadou et pas moins dÕune quarantaine de Cercles Celtiques. On peut Žgalement y voir toutes les candidates ˆ lÕŽlection du titre de Reine de Cornouaille ainsi que la Reine de lÕannŽe prŽcŽdente qui dŽfile, accompagnŽe de ses demoiselles dÕhonneur.

CÕest donc une vŽritable ÒparadeÓ qui sÕŽtire jusquÕˆ 13 heures dans le centre historique de la ville. 



On appelle ÒguiseÓ la mode vestimentaire particuli�re ˆ une rŽgion. On a dŽnombrŽ 66 guises diffŽrentes en Bretagne.



La Bretagne compte de multiples pays, les ÒbroiouÓ, rŽpartis en Haute et Basse Bretagne. Depuis pr�s de deux cent ans, elle offre une multitude de ÒguisesÓ, plus extraordinaires les unes que les autres, qui toutes reprŽsentent chacun des pays.



Le Festival de Cornouaille propose de dŽcouvrir ou de redŽcouvrir cette variŽtŽ de costumes traditionnels mis en sc�ne dans un vŽritable spectacle de rue rythmŽ par de la musique, des chants et des danses. 

CÕest le DŽfilŽ des ÒGuisesÓ.
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LÕABADENN VEUR

Dimanche 23 Juillet - Place de la RŽsistance ˆ 14 h 30





LÕAbadenn Veur, cÕest la Ògrande assemblŽeÓ des groupes de danse et de musique, des cercles celtiques (groupes de danseurs) et des bagadou (ensemble de musiciens) qui se succ�dent sur lÕespace scŽnique de la Place de la RŽsistance.



Le spectacle est articulŽ autour de lÕŽvolution de la danse illustrŽe sous ses formes traditionnelles. La chorŽgraphie montre les danses particuli�res qui rythmaient autrefois les principaux moments de la vie, les danses de tous les jours, pour le mariage, pour le bapt�me, pour les f�tes, les pardons, ...



Tous les terroirs de Bretagne sont reprŽsentŽs et la palette des costumes qui couvre une centaine dÕannŽes, de 1840 ˆ 1950, enchante le spectateur.



LÕaccompagnement musical est variŽ. On y entend aussi bien le couple traditionnel de chanteurs ou de sonneurs, que la formation orchestre ou le bagad. La musique a toujours occupŽ une place prŽpondŽrante dans les moments festifs.





LÕŽlection de la Reine de Cornouaille et de ses demoiselles dÕhonneur est lÕun des points forts de cette assemblŽe. Le couronnement de la Reine de Cornouaille et de ses demoiselles dÕhonneur se dŽroule ˆ la fin de lÕAbadenn Veur.

Cette Žlection est ˆ lÕorigine de la crŽation des Grandes F�tes des Reines de Cornouaille en 1923. La Reine et ses demoiselles dÕhonneur sont Žlues parmi une vingtaine de candidates. Pour pouvoir participer ˆ lÕŽlection, les candidates doivent appartenir ˆ un Cercle de Cornouaille, cÕest-ˆ-dire un groupe de danse et �tre ‰gŽes au minimum de 18 ans dans lÕannŽe. Elles doivent prŽsenter un dossier personnel dÕune dizaine de pages traitant dÕun aspect particulier de la culture traditionnelle du terroir dont elles sont issues. Rev�tues du costume de mariŽe, elles devront soutenir leur dossier devant un jury. Le dimanche matin, elles participent au DŽfilŽ des ÒGuisesÓ en tenue de mariŽe et pendant lÕAbadenn Veur, elles dansent une gavotte en compagnie dÕun cavalier en costume de leur choix.





Le TrophŽe Gradlon, coup de cÏur du Festival de Cornouaille, est un concours qui distingue un Cercle Celtique. Les crit�res de choix sont lÕexŽcution de la danse traditionnelle et lÕinterprŽtation quÕen fait le groupe, la mise en sc�ne, lÕaccompagnement musical ainsi que lÕutilisation et le port du costume.
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La Danse des Mil est un autre des temps forts de cette grande assemblŽe, 1 000 danseurs y sont rŽunis pour une longue gavotte en cha”ne.





Le Triomphe des Sonneurs est le grand rassemblement de tous les bagadou participant ˆ la f�te.

500 musiciens entonnent ensemble marches, mŽlodies ou airs de danses le long des murs de la ville.

Ce dŽfilŽ qui cl™ture la f�te a pour originalitŽ de faire se c™toyer des musiciens venus des divers groupes et de diverses catŽgories en toute spontanŽitŽ et dans une grande convivialitŽ.
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LA NUIT DU VIEUX QUIMPER

SoirŽe du Vendredi 21 Juillet, ˆ partir de 19 h 00





Les noms des rues du vieux Quimper o� se dŽroulent cette animation racontent lÕhistoire de ce quartier qui abritait autrefois les mŽtiers de bouche. Les rues de ce quartier ont des noms Žvocateurs comme la rue des Boucheries, la rue du SallŽ, la place au Beurre. 

Cette soirŽe est Žgalement le prŽtexte pour dŽcouvrir des lieux habituellement fermŽs comme lÕŽcole, le coll�ge et la chapelle-auditorium qui proposeront une grande variŽtŽ de spectacles avec des musiciens, des chanteurs, des danseurs, des montreurs dÕimages et de marionnettes et des spectacles en langue bretonne.





PrŽsentation des mŽtiers dÕautrefois

Cette plongŽe dans le Quimper mŽdiŽval avec ses maisons ˆ colombages est lÕoccasion de dŽcouvrir ou de redŽcouvrir les mŽtiers Cournouaillais dÕautrefois, disparus ou encore pratiquŽs par des artisans dŽtenteurs dÕun savoir ancestral.

Les vieux mŽtiers qui sont prŽsentŽs par lÕAssociation ÒAr Micheriou CozÓ ne sont, pour la plupart, plus exercŽs. LÕAssociation fait revivre ce patrimoine dans un but pŽdagogique. Des artisans feront des dŽmonstrations de diffŽrents mŽtiers tels quÕils Žtaient exercŽs ÒavantÓ. On pourra ainsi voir le travail de cordiers, de fileuses, de vanniers, de sabotiers, de dentelli�res, de fabricants dÕoutils, de filets de p�ches, ...



Un exemple : lÕart de tirer lÕaiguille

Les brodeuses dŽtentrices des modes opŽratoires dÕautrefois sont de plus en plus rares. Traditionnellement, la broderie signifiait la condition sociale, les traits de caract�re, les gožts, le sens artistique et lÕhabiletŽ de lÕexŽcution. CÕŽtaient des hommes qui confectionnaient les broderies des grands habits Žtant donnŽ la difficultŽ de broder ˆ travers plusieurs couches de tissus ou ˆ travers des tissus Žpais comme le velours. Les femmes travaillaient avec le m�me talent sur des pi�ces plus fines comme les coiffes et le linge dÕapparat. 

Le Festival de Cornouaille est lÕoccasion de les voir ˆ lÕÏuvre, que ce soit lors de la Nuit du Vieux Quimper ou pendant des stages.





Les artisans dÕart de Cornouaille

Les mŽtiers dÕart sont Žgalement prŽsents dans le cadre du Festival de Cornouaille. Les artisans dÕart de lÕAssociation Danvez associent un travail original de crŽation contemporaine au savoir-faire traditionnel. Des Ïuvres de verrerie, dÕŽbŽnisterie, de broderie, de poterie ou de bijouterie seront prŽsentŽes par ces artisans cornouaillais.
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STAGES

Le Festival de Cornouaille propose un grand nombre de stages car il nÕest pas quÕun lieu de f�tes, il se veut aussi lieu de formation ouvert aux initiŽs comme aux nŽophytes.

Les disciplines proposŽes sont tr�s diverses, en voici quelques exemples :

La danse bretonne

Ouverts ˆ tous, des ateliers dÕinitiation ˆ la danse bretonne sont proposŽs tous les jours.

DiffŽrents terroirs sont proposŽs : le Pays Glazig, le Pays de Plougastel, le Pays Rouzig et le Fisel.

La cr�perie

	PrŽparation manuelle de la p‰te (froment et blŽ noir) et le tournage rŽalisŽ ˆ la main.

La broderie

Les techniques proposŽes sont les suivantes :

	¥	Confection du filet

	¥	Broderie le NeudŽ, spŽcifique au Pays Bigouden

	¥	Broderie Richelieu

	¥	Broderie sur tulle    

	¥	Perlage.

Apprentissage de la langue bretonne

Ce stage comprend des cours de langue (conversation, pratique du breton parlŽ, confŽrences), des ateliers de chant et de danse traditionnels bretons.





UNIVERSITƒ DÕƒTƒ

Le th�me des confŽrences est le Tro Breiz, dont le cycle de 7 ans sÕach�vera cette annŽe ˆ Quimper au mois dÕAožt.





ANIMATIONS POUR LES ENFANTS

Le Festival de Cornouaille se veut Žgalement lieu de dŽcouverte de la culture bretonne pour les enfants (6 - 13 ans). 



Gr‰ce ˆ des jeux, des initiations, des expositions, les jeunes visiteurs dŽcouvriront la richesse du patrimoine breton. Le r™le du Festival de Cornouaille est aussi de transmettre la culture bretonne, le plus t™t possible, cÕest pourquoi il propose aux enfants des ateliers consacrŽs au costume traditionnel, ˆ la danse, ˆ la calligraphie ... 



Une crŽation de Lo•c Toularastel du ThŽ‰tre Chat Pacha ÒDoc BoutantrainÓ sera prŽsentŽe. Dans ce spectacle de marionnettes, Lo•c Boutantrain tourne la manivelle du temps qui passe et revisite les grands classiques du conte.�



LE VAISSEAU AMIRAL DE LA  CULTURE BRETONNE CONTEMPORAINE







LE FESTIVAL DE CORNOUAILLE,

Ë LÕORIGINE DE CRƒATIONS ARTISTIQUES

Le Festival de Cornouaille, tout en Žtant attachŽ ˆ la prŽservation des traditions, donne une grande place ˆ la crŽation artistique contemporaine. 

Chaque annŽe, le Festival de Cornouaille prŽsente des crŽations originales. A titre dÕexemples, on peut citer lÕHŽritage des Celtes, crŽŽ en 1993 et lÕImaginaire Irlandais, crŽŽ en 1996.



KENDALCÕH

ÒDanses entre Chien et LoupÓ

Mardi 18 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



Spectacle de danse crŽŽ ˆ lÕoccasion du 50e anniversaire de la FŽdŽration KendalcÕh.

Pour f�ter son cinquantenaire, la FŽdŽration KendalcÕh veut promouvoir cette annŽe des formes originales de spectacle. Plusieurs commandes de crŽations ont ŽtŽ passŽes, dont le spectacle ÒDanses entre Chien et LoupÓ ˆ Patrick JŽhanno. 

CrŽŽe en 1950, KendalcÕh est une confŽdŽration culturelle bretonne qui regroupe 170 associations de chorales et de cercles celtiques, soit plus de     12 000 personnes. KendalcÕh organise la formation de moniteurs et de danseurs, des expositions, des concours de danse, un festival de chant choral et Ždite une revue ÒKelŽierÓ.



ÒDanses entre Chien et LoupÓ met en sc�ne des th�mes rŽcurrents dans la danse : normalitŽ, ordre, communautŽ, action, Žmotion ... et leurs contraires. Patrick JŽhanno traite de tous ces th�mes dans une chorŽgraphie qui utilise la danse traditionnelle bretonne.

Le parti pris musical est lÕillustration des confrontations exprimŽes par les danseurs au travers des confrontations entre les rythmes, les modes et les instruments. Les musiciens rassemblŽs pour ce spectacle sont dÕune part des musiciens traditionnels et dÕautre part des crŽateurs impliquŽs dans la dynamique culturelle actuelle.



Patrick JŽhanno rŽsume bri�vement le spectacle :

ÒLe jour et la nuit se disputent-ils vraiment le temps ? Ne font-ils pas partie dÕune m�me rŽalitŽ ˆ lÕimage dÕune Bretagne nuancŽe, diverse et mettant le cap vers un autre millŽnaire.  A lÕouest !Ó
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UN LIEU DE RENCONTRE 

DE CRƒATEURS CONTEMPORAINS



CELTIC PROCESSION

Concert de Jacques Pellen

Jeudi 20 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



La Celtic Procession, cÕest une ÒesthŽtique jazz sous influence bretonneÓ.

NŽ en 1988, le groupe Celtic Procession, Òbig band ˆ gŽomŽtrie variableÓ, regroupe une douzaine de musiciens dans un collectif de musiciens bretons traditionnels et de jazzmen solistes internationaux, qui va du trio ˆ lÕorchestre.

D�s 1993, apr�s la rŽussite de lÕalbum ÒCeltic ProcessionÓ, le groupe part en tournŽe en Bretagne, et aussi au Portugal, en Galice, en Allemagne, au YŽmen et au QuŽbec.

En 1994, il participe avec Dan Ar Braz ˆ la tournŽe ÒLÕHŽritage des CeltesÓ, qui re�oit un accueil triomphal aupr�s du public tant fran�ais quÕeuropŽen.

En 1999, la  Celtic Procession f�te ses dix ans dÕexistence sur la sc�ne par la sortie dÕun disque enregistrŽ lors du 20e anniversaire du Festival Les TombŽes de la Nuit, ˆ Rennes, qui a rŽuni douze musiciens dans un big band auquel Didier Lockwood a participŽ.
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EXCALIBUR

Un ÒopŽra celto-rockÓ dÕAlan Simon

Samedi 22 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



Le Òspectacle mythiqueÓ de la lŽgende dÕExcalibur

CrŽŽ par Alan Simon, Excalibur est une saga composŽe de plusieurs lŽgendes dont chaque personnage est, indŽpendamment de lÕhistoire originale, devenu un mythe. Arthur, Lancelot, Perceval, Merlin... Le point de dŽpart du mythe arthurien est la mort du Roi Arthur. Son ŽpŽe, Excalibur, g”t au fond dÕun lac du Pays de Galles, o� elle fut jetŽe au moment o� le Roi Arthur allait mourir. Un jour, brandie par une main invisible, elle en Žmergera dans un soleil de gloire. A ce signe, Bretons et Gallois sauront reconna”tre lÕaube de leur propre libŽration.



Sur sc�ne, Alan Simon dirige une centaine de musiciens, venus dÕhorizons tr�s diffŽrents. Quel rapport entre Roger Hodgson ex-Supertramp qui incarne le Roi Arthur et lÕOrchestre Symphonique de Prague ? Et pourtant la magie op�re pendant les deux heures que dure le spectacle. La musique balaie toute notion du temps pour laisser place ˆ lÕenchantement. Tous ceux qui ont dŽjˆ vu Excalibur nÕont pas de mots assez forts pour dŽcrire leur Žmotion.





Seront prŽsents au Festival de Cornouaille :

Roger Hodgson, The Faiport Convention, Alan Simon, 

Didier Squiban, Gabriel Yacoub, Gildas Arzel, 

Nikki Matheson, Jacqui Mc Shee, James Wood,

lÕOrchestre Symphonique de Prague, 

Les ChÏurs Bulgares ÒPhilippopolisÓ,

le Bagad de KemperlŽ.
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LE FESTIVAL EST AUSSI UNE SCéNE 

QUI ACCUEILLE DE JEUNES GROUPES



ÒJardin de lÕEv�chŽÓ, du Lundi au Jeudi ˆ 21 h 00

Deux concerts auront lieu chaque soir. 





Lundi 17 Juillet : soirŽe techno



Arkhan

Ouvert sur toutes les musiques du monde, le groupe utilise toutes les ressources et techniques de lÕŽlectronique et du numŽrique en y m�lant des apports techno, trip-hop, ambiant, dub, jazz, rap... Gr‰ce ˆ leurs expŽriences multiples, les musiciens expriment leurs racines celtes au travers dÕune Žcriture musicale multiforme. Leurs fresques sonores ouvrent les portes dÕun monde futur o� les rythmes sont accompagnŽs de textes en breton, en sanskrit ou en anglais.



Kohann

Ce trio de musiciens issu de la sc�ne lorientaise est composŽ dÕune chanteuse et de deux musiciens. Leur rencontre remonte ˆ 1987. Mich�le Gaurin est la voix. Pour elle, la langue bretonne est le plus beau moyen dÕexpression. Il suffit de se laisser porter par sa voix pour dŽcouvrir une langue ˆ la fois mystŽrieuse et envožtante, qui ne peut que mettre en effervescence notre imagination. Sylv�re Morisson, apr�s avoir accompagnŽ Alan Stivell pendant plusieurs annŽes fait vivre les claviers et donne toute son ‰me ˆ ses machines. David Bellec quant ˆ lui assure les parties basses et les guitares. 







Mardi 18 Juillet : soirŽe rock celtique



Pokes de CriŽe

Ce jeune groupe originaire du Sud Finist�re existe depuis Juin 1998. Il rassemble cinq chanteurs et trois musiciens. Leur style de musique tel quÕils le dŽcrivent : Ò‚a ressemble ˆ rienÓ ou encore Ò�a se moque de tout et de rienÓ. 

Bref un mŽlange de rock, rap, salsa, rumba ... qui ne se prend pas au sŽrieux.



Merzhin

Ce groupe est nŽ de la rencontre de six musiciens bretons du pays de Landerneau qui ont tous appartenu ˆ des formations de styles diffŽrents, rock, bagad ou fest-noz. La rŽunion de ces six Žtudiants a contribuŽ ˆ la formation dÕun mŽlange musical original organisŽ autour dÕune passion partagŽe : celle de la musique traditionnelle bretonne, qui est pour eux une influence principale avec bien sžr les fondations rock que chacun apporte au groupe.



�





Mercredi 19 Juillet : soirŽe dÕailleurs



Churchfitters

Ce groupe irlandais de trois musiciens existe depuis 1980. Ils sont tous les trois polyvalents et jouent alternativement de la flžte, du violon, du banjo, du Òtin whistleÓ, de la guitare, de la mandoline, du bouzouki, du saxophone ou encore des cuill�res. Ils abandonnent parfois leurs instruments pour fondre leurs voix dans des Òa capellaÓ de toute beautŽ. Le public assiste ˆ un vŽritable spectacle dans une ambiance chaleureuse et conviviale : les morceaux Žnergiques laissent place aux mŽlodies les plus belles, le tout empreint de culture irlandaise.



Fr�res Guichen

Fred et Jean-Charles Guichen ont fondŽ le groupe Ar Re Yaouanck en 1986. Mais tous les deux ont poursuivi une carri�re solo chacun de son c™tŽ. AccordŽoniste moderne sÕil en est, Fred nous entra”ne dans son univers particulier o� lÕon retrouve des influences multiples qui vont de la musique bretonne ˆ la musique irlandaise en passant par celle des plus grand groupes anglais. Jean-Charles quant ˆ lui est guitariste. Il a participŽ ˆ la Celtic Procession de Jacques Pellen. Il donne une couleur particuli�re ˆ la musique bretonne par ses compositions et son interprŽtation personnels.

Les deux fr�res se lancent dans une nouvelle aventure musicale, leur rŽpertoire enrichi de leurs expŽriences en solo. Sur sc�ne, cette rŽunion dŽgage une formidable Žnergie celtique.







Jeudi 20 Juillet : soirŽe dŽlire



Black Label Zone

ComposŽ de huit musiciens issus de bagadou, Black Label Zone produit sur sc�ne une musique Žnergique, festive, originale et unique en son genre. Les influences du groupe sont multiples et leurs compositions passent du reggae au rock, voire au hard rock, du rock amŽricain au Òpipe bandÓ et du funk ˆ la samba. Le mŽlange de cornemuse, de guitare, et de percussions donne ˆ leurs morceaux un dynamisme foudroyant.



Les Trompettes du Mozambique

Le groupe breton des Trompettes du Mozambique se dŽfinit ainsi : Òdouze furieux bardes qui sÕinspirent de leur rŽpertoire tribal originel et dÕinfluences contemporaines pour interprŽter une musique originale et dynamiqueÓ. Ils sÕappuient sur lÕŽclectisme de leur formation et de leur rŽpertoire afin de communiquer leur enthousiasme. Leur musique est un joyeux mŽlange de musique bretonne, de reggae, de funk, de rock et de jazz.





�







LES CULTURES 

VENUES DÕAILLEURS







Le Festival de Cornouaille se tourne rŽsolument vers lÕavenir pour permettre aux artistes venus de tous les horizons de se rencontrer et de nouer de nouveaux contacts. 

Les exemples comme le spectacle de lÕHŽritage des Celtes de Dan Ar Braz ou encore la rencontre de Johnny Clegg avec le Bagad de Kemper en sont les exemples les plus marquants.





NOA

DÕorigine yŽmŽnite, Noa est auteur, compositeur et interpr�te.

Lundi 17 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



Noa est nŽe en Isra‘l. ƒlevŽe aux Etats-Unis, elle a choisi de revenir en Isra‘l ˆ 17 ans. Ses racines musicales sont plus occidentales quÕorientales CÕest pourquoi elle chante principalement en anglais m�me si Žgalement il lui arrive de chanter en yŽmŽnite ou en hŽbreu. Connue sur la sc�ne internationale depuis 1994, Noa a partagŽ des expŽriences avec des musiciens du monde entier tels que Florent Pagny, Sting, Carlos Nunez, Stevie Wonder ou encore Santana. Elle a Žgalement collaborŽ avec des artistes palestiniens.

Noa est une artiste ÒengagŽeÓ qui milite pour la paix. Elle a chantŽ lors du ÒPeace RallyÓ de Tel-Aviv en 1995 pendant lequel le premier Ministre Yitzrak Rabin a ŽtŽ assassinŽ.

Les nouvelles chansons de Noa explorent Òles origines Žmotionnelles de la communicationÓ. Elle essaie dÕy rŽconcilier les forces contradictoires qui lÕhabitent.





�





HƒVIA

Le joueur de cornemuse venu des Asturies, en Espagne.

Mercredi 19 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



JosŽ Angel HŽvia fait indŽniablement partie de cette nouvelle race de conquŽrants qui empruntent la voie royale tracŽe par des artistes tels quÕAlan Stivell. A la sonoritŽ ancestrale de la cornemuse, il associe des sons Žlectroniques. Sa musique se distingue Žgalement par la richesse de ses voix et de ses chÏurs traditionnels.

JosŽ HŽvia entend avant tout dŽmontrer quÕau delˆ de lÕinstrument traditionnel, la cornemuse est un instrument moderne.









CELTAS CORTOS

Un mŽlange explosif de musiques latines et celtiques

Vendredi 21 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



Le rŽpertoire des Espagnols de Celtas Cortos est passŽ dÕun registre uniquement instrumental ˆ forte influence traditionnelle ˆ un rŽpertoire chantŽ utilisant des samples et autres programmations Žlectroniques.

Leurs textes sont revendicatifs et enclins ˆ fustiger les travers de la sociŽtŽ occidentale mais leur musique sÕest rŽcemment enrichie de sonoritŽs nouvelles. LÕalchimie latine et celte est toujours lˆ mais lÕinstrumentation et les arrangements se mettent au service dÕune musique plus mure, dŽpourvue de concessions.

Les Celtas Cortos, au cours de concerts dŽcha”nŽs, ˆ situer entre la Mano Negra et les Pogues, imposent en France un esprit, une fusion hors du commun, la Fiesta !

















YOUSSOU NÕDOUR

La seule star mondiale dÕorigine africaine

Dimanche 23 Juillet - AmphithŽ‰tre, Place de la RŽsistance ˆ 21 h 30



Youssou NÕDour fait plus que de la world music. Originaire de Dakar, il a su prŽserver lÕessence de sa longue lignŽe familiale de griots pour la mettre au service dÕun melting pot sonore au large Žventail. 

Il a formŽ son premier groupe, lÕƒtoile de Dakar, d�s les annŽes soixante-dix. Sa musique explore les voies du mŽlange sur fonds bigarrŽs : jazz, soul et rythmes cubains. Ses textes sont en wolof.

Il fait ensuite des rencontres qui vont renforcer ses envies de mŽtissage musical. CÕest sa collaboration avec Peter Gabriel qui le fait dŽcouvrir au reste du monde. Ses duos avec Sting mais surtout avec Neneh Cherry pour le succ�s mondial de ÒSeven SecondsÓ, vendu ˆ 2 millions dÕexemplaires, le consacrent ˆ lÕinternational et le font conna”tre ˆ un large public aussi bien en Europe quÕaux ƒtats-Unis. On le voit alors sÕinvestir dans des concerts dÕAmnesty International ou en tant quÕambassadeur de lÕUnicef, car il nÕoublie pas ses racines.

Apr�s avoir composŽ lÕhymne officiel de la Coupe du monde 1998, ÒLa Cour des GrandsÓ, Youssou NÕDour sÕest consacrŽ ˆ lÕŽcriture dÕun nouvel album qui se veut la synth�se de ses influences et de son cheminement musical. EnregistrŽ ˆ Dakar, Paris, Londres, New York et Los Angeles, il symbolise le parcours de Youssou NÕDour, vŽritable passeur entre lÕAfrique et lÕOccident.









LE VILLAGE DÕAILLEURS

Chaque jour de 10 h 00 ˆ 2 h 00 du matin, Parvis du Chapeau Rouge



Quimper regroupe de nombreuses associations culturelles ethniques. Le Festival de Cornouaille a voulu les associer ˆ cette grande f�te de la culture bretonne qui est aussi celle des cultures venues dÕailleurs.



ÒOn ne sÕenrichit jamais quÕˆ partir de nos diffŽrences.Ó

Cette phrase de Xavier Grall, Žcrivain et po�te breton, pourrait �tre la ligne conductrice du Village dÕAilleurs. En effet, la richesse de la connaissance rŽsident essentiellement dans le cumul des diffŽrences. Quelles quÕelles soient, elles apportent toutes une ouverture dÕesprit, un apprentissage de lÕautre - donc de soi - pour une meilleure comprŽhension du monde.



Le Village dÕAilleurs se tiendra sur le Parvis du Chapeau Rouge, il sera composŽ dÕassociations qui reprŽsentent chacune leur pays. Chaque jour, un th�me particulier mettra ˆ lÕhonneur un ou deux ÒpaysÓ. DÕores et dŽjˆ, on peut noter la prŽsence du QuŽbec, de lÕItalie, de lÕAllemagne, du Maroc, de la Pologne, des Antilles, du Burkina Faso et de Diwan pour la Bretagne.



Des animations tr�s variŽes seront organisŽes tout au long de la journŽe autour dÕun pays, notamment des visio-confŽrences sur Internet, des dŽgustations de produits traditionnels, une projection spŽcifique au CinŽma du Chapeau Rouge, des animations de musique et de danse, ...

 


